
ZMLUVA O DIELO 
uzavretá podl'a § 536 a nasl. Zákona číslo 513/199 1 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov (ďalej aj ako .Obchodný zákonník") a §39 a §40 a nasl. zákona 

618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom (autorský 
zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej aj ako .. Autorský zákon"), 

Číslo zmluvy objednávateľa: 
Číslo zmluvy zhotoviteľa : 

1.1 Objednávateľ: 

Zapísaný: 

IČO: 
DIČ: 
I ČDPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu : 
l BAN: 

Menom spoločnost i koná: 

(ďalej aj ako "zmluva") 

2012/0205/1176520 

l. 

ZMLUVNÉ STRANY 
Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 
Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1., 
oddiel: Sa, vložka č . 2906/B 
35 829 141 
2020261342 
SK2020261342 
TATRA BANKA, a.s. Bratislava 
2620191900/1100 
SK30 11 OO 0000 0026 2019 1 900 
BIC (SWFT) TATR SK BX 
Ing. Miroslav Stejskal, 
predseda predstavenstva, 
Doc. Ing. Miroslav Rapš ik, CSc., 
člen predstavenstva. 

Osoby oprávnené rokovať vo veciach: 
zmluvných: lng. Marián Sabol, výkonný riaditeľ sekcie investícií PaSC 
technických: Ing. František Varinský, vedúci odboru informatiky 

Ing. Tibor Szabo, vedúci odd. kontroly bezpečnosti ICT 
Ing. Adam Ondrejka, vedúci odboru investícií ICT 

(ďalej aj ako "Objednávate!'", alebo .SEPS, a.s.") 

1.2. Zhotoviteľ: 

Zapísaný: 

Oddiel : 
IČO : 
DIČ: 
IČ DPH 
Bankové spojenie: 
Č íslo účtu : 
Menom spoločnosti koná: 

Sevitech a.s . 
Mlynské nivy 71, 821 05 Bratislava 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, 

Sa, vložka č . 4696/B 
31 605 052 
2020444338 
SK2020444338 
Tatrabanka a.s. 
2627535593/11 oo 
Ing. Jaroslav Murár, predseda predstavenstva 
Jaroslav Gajdoš, člen predstavenstva 

Osoby oprávnené rokovať vo veciach: 
technických: Ing. Marián Srnka, technický riaditeľ 
zmluvných: Ing. Peter Zelinka, obchodný riaditel' 

(ďalej aj ako "Zhotovíte!'") 
(ďalej spoločne aj ako "Zmluvné strany" alebo jednotlivo aj ako ,.Zmluvné strany") 
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ll. 

PREDMET PLNENIA 
2.1 Podkladom pre uzatvorenie tejto zmluvy je výberové konanie a ponuka úspešného 

uchádzača zo dňa 03.09.2012. 
2.2 Zhotovitel' sa zaväzuje pre objednávatel'a zhotoviť dielo v zmysle ustanovení§ 536 

a nasl. Obchodného zákonníka a§ 39 Autorského zákona- .,Implementácia SAP 
BusinessObjects Access Control 1 0.0" v rozsahu funkčností: 

Risk Analysis and Remediation (RAR) t.j . analýza procesov spoločnosti SEPS, 
a.s., stanovenie vlastníkov procesov a vlastníkov rolí, analýza neštandardných 
transakcií (Z*) , stanovenie ich vlastníkov, implementácia funkčnosti Risk Analysis 
and Remediation (RAR), zhodnotenie výsledkov .Risk Analysis", návrh opatrení 
a zmien v opatreniach, 

Superuser Privilege Management (SPM) t.j . stanovenie oblastí pre .,Superuser" 
role, stanovenie procesu používania, definovanie oprávnených užívatel'ov, 
princípy logovania a vyhodnocovania, implementácia funkčnosti Superuser 
Privilege Management (SPM), 

Compliant User Provisioning (CUP} t.j. zhodnotenie a navrhnutie procesu 
riadenia prístupov, návrh "workflow", typy žiadostí a aktivit, implementácia 
funkčnosti Compliant User Provisioning (CUP). 

Predmetom zmluvy je zvýšenie bezpečnosti pridel'ovania prístupových práv s ciel'om 
eliminovať na čo najmenšiu mieru možnosť pridelenia rizikových oprávnení pre 
užívatef'ov systému ERP SAP. 

Zhotoviteľ poskytne touto zmluvou objednávateľovi v zmysle § 40 nasl. Autorského 
zákona výhradné neprenosné licencie v plnom rozsahu (bod 7.7.1 Zmluvy) na právo 
používať dodané programové prostriedky. 

2.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje odovzdať spolu s dielom dokumentáciu v slovenskom jazyku 
potrebnú k užívaniu diela a jeho častí. Súčasťou dokumentácie budú opisy 
a špecifikácie týkajúce sa nastavení a parametrizácia, ktoré budú vykonané počas 
inštalácií jednotlivých častí diela. 

2.4 Objednávate!' sa zaväzuje: 

2.4.1 prevziať riadne zhotovené dielo a zaplatiť zaň dohodnutú zmluvnú cenu, 

2.4.2 nakladať so zhotoveným dielom v súlade s udelenými licenciami v zmysle ustanovení 
§ 40 a nasl. Autorského zákona. 

Ili. 

ČAS A MIESTO PLNENIA 
3.1 Zhotovíte!' sa zaväzuje zhotov iť a odovzdať dielo najneskôr do 31 .12.2012. 

3.2 Záväzok zhotoviť dielo je splnený okamihom jeho protokolárneho odovzdania osobám 
objednávatel'a oprávneným rokovať vo veciach technických. 

3.3 Pred dohodnutým časom môže zhotovíte!' odovzdať zhotovené dielo len s písomným 
súhlasom osôb objednávateľa oprávnených rokovať vo veciach zmluvných a 
technických. 

3.4 Zhotovitel' oznámi objednávatel'ovi presný termín plnenia predmetu zmluvy najmenej 
desať dní vopred. 

3.5 Miestom realizácie diela je sídlo SEPS, a.s., Mlynské nivy 59/A, Bratislava. 
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IV. 

CENA 
4.1 Cena za zhotovenie diela v rozsahu článku ll. tejto zmluvy, ktorá zároveň obsahuje 

odmenu za udelené licencie v zmysle bodu 2.2 Zmluvy a v súlade s ustanovením § 45 
ods. 1 Autorského zákona, je stanovená dohodou zmluvných strán pod ľa§ 3 zákona 
číslo 18/1996 Z z. o cenách v znení neskorších predpisov. Kalkulácia ceny je v Prílohe 
č. 1 tejto zmluvy. 

4.2 Cena za zhotovenie diela podľa článku ll. je 18'7 009,48 EUR bez DPH (slovom 
jedenstoosemdesiatsedemtisíc deväť 48/1 OO EUR) bez DPH. Z toho čiastka vo výške 
17 838,23 EUR bez DPH (slovom sedemnásťťisíc osemstotridsaťosem 23/100 EUR) 
bez DPH bude predstavovať cenu za ročný support (hradená z prevádzkových 
prostriedkov obstarávateľa) a zvyšok ceny vo výške 169 171,25 EUR bez DPH (slovom 
jedenstošesťdesiatdeväťtisíc stosedemdesiatjeden 25/1 OO EUR) bez DPH bude 
predstavovať cenu licencií a služieb (hradený z investičných prostriedkov obstarávateľa) . 

4.3 K cene bude fakturovaná DPH v zmysle zákona číslo 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty v zneni neskorších predpisov. 

v. 
PLATOBNÉ PODMIENKY 

5. 1 Právo na zaplatenie zmluvnej ceny vzniká zhotoviteľovi riadnym zhotovením 
a odovzdaním diela podľa tejto zmluvy objednávateľovi. Dodanie je uskutočnené 
prevzatím diela objednávateľom v zmysle článku Vil , ods. 7.5. 

5.2 Cenu za predmet diela uhradí objednávateľ na základe faktúry, ktorú zhotoviteľ vystaví 
a doruči objednávateľovi po ukončení diela. 

5.3 Faktúra musi obsahovať všetky náležitosti podľa zákona čís lo 222/2004 Z. z. o DPH a 
označenie čísla zmluvy podľa evidencie objednávateľa. 

5.4 V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v článku V, ods. 5.3, je 
objednávateľ oprávnený vrátiť ju zhotoviteľovi. V takom prípade sa preruší plynutie 
lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením opravenej faktúry 
objednávateľovi. 

5.5 Lehota splatnosti faktúry je 60 dní od jej doručenia objednávateľovi. 

5.6 V prípade omeškania objednávatel'a s úhradou zmluvnej ceny na základe predloženej 
faktúry môže si zhotoviteľ uplatniť úrok z omeškania vo výške 1 M EURIBOR + 2% p. a. 
z dlžnej sumy za každý kalendárny deň omeškania. 

Vl. 

ZÁRUČNÁ DOBA- ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 
6.1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo je zhotovené podľa podmienok zmluvy a že bude 

mať vlastnosti dohodnuté v tejto zmluve, v súlade s dokumentáciou skutočného 
vyhotovenia. Zhotoviteľ ďalej zodpovedá za to, že na diele neviaznu žiadne právne vady, 
najmä nie však výlučne práva tretích osôb vyplývajúce z práva duševného vlastníctva. 
V prípade existencie takýchto vád znáša zhotoviteľ všetky právne a finančné dôsledky 
spojené s ich vysporiadaním. 

6.2 Zhotoviteľ poskytuje na celé dielo záruku po dobu 24 mesiacov odo dňa odovzdania 
diela, podl'a bodu 3.2. tejto zmluvy. 

6.3 Objednávateľ sa zaväzuje, že hlásenie vady diela uplatní bezodkladne po jej zistení. 

6.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že počas záručnej doby nastúpi na odstraňovanie poruchy 
nahlásenej objednávatel'om najneskôr nasledujúci pracovný deň (NBD). Termín 
odstránenia si zmluvné strany dohodnú písomnou formou. 
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6.5 Ak sa ukáže, že vada diela je neodstrániteľná, zaväzuje sa zhotoviteľ do 90 dní od 
zistenia tejto skutočnosti vykonať náhradné dielo. 

6.6 Ďalšie vzťahy zmluvných strán týkajúce sa záruky na dielo, vád diela a nárokov z nich 
vyplývajúcich sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

VIl. 

PODMIENKY VYKONANIA DIELA 
7.1 Zhotoviteľ vykoná dielo na svoje náklady a svoje nebezpečenstvo. 

7.2 Realizácia diela je možná na základe objednávatel'om odsúhlasenej realizačnej 

projektovej dokumentácie spracovanej zhotovitel'om. 

7.3 Vlastnícke právo k zhotovenému dielu prechádza na objednávateľa písomným 
odovzdaním diela osobám objednávateľa, zodpovedným za veci technické. Týmto 
okamihom prechádza na objednávatel'a aj nebezpečenstvo škody na diele. 

7.4 Podmienkou odovzdania a prevzatia diela, alebo jeho časti je preukázanie jeho 
funkčnosti v súlade s predmetom zmluvy, platnou legislatívou v dni odovzdania, 
schválenou dokumentáciou a dohodami stanovenými na kontrolných dňoch , ktoré podľa 
potreby zvolá zhotoviteľ. 

7.5 Objednávate!' potvrdí prevzatie diela písomným protokolom podpísaným osobami 
objednávatel'a oprávnenými rokovať vo veciach technických. 

7.6 Zmluvné strany sa dohodli, že zhotovíte!' v zmysle rozsahu predmetu zmluvy a počas 
doby jej plnenia zodpovedá za zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
a požiarnej ochrany u svojich pracovníkov a pracovníkov svojich dodávatel'ov pri výkone 
zmluvných činností v súlade s Prílohou č. 3 tejto zmluvy. 

7.7 Zhotovíte!' sa zaväzuje odovzdať spolu s dielom: 

7.7.1 SW licencie v zmysle § 40 a nasl. Autorského zákona, pričom zhotoviteľ záväzne 
vyhlasuje, že je oprávnený disponovať predmetnými licenciami. V prípade, že sa takéto 
vyhlásenie zhotovitel'a ukáže ako nepravdivé, zhotoviteľ je povinný uhradiť 

objednávatel'ovi vzniknutú škodu v plnom rozsahu 

7.7.2 dokumentáciu a prevádzkové inštrukcie, príručky pre užívateľa a administrátora, plán 
obnovy činnosti (DRP - Disaster Recovery Plan) - v papierovej forme 2 ks 
a v elektronickej forme, 

7.7.3 preberací protokol k uskutočnenému dielu. 

7.8 Pri plnení zmluvy je zhotoviteľ povinný počínať si tak, aby nedochádzalo ku škodám na 
zdraví, na majetku, na prírode a životnom prostredí. Ak zhotovíte!', resp. jeho 
subdodávatelia spôsobia v súvislosti s činnosťami, ktoré sú vykonávané v rámci plnenia 
predmetu zmluvy objednávatel'ovi škodu, zhotovíte!' sa zaväzuje objednávatel'ovi 
nahradiť túto škodu v plnom rozsahu. 

VIli. 

ZMLUVNÉ POKUTY 
8.1 V prípade, že zhotoviteľ bude v omeškaní s dokončením a odovzdaním diela, pokia l' toto 

omeškanie nie je zapríčinené vinou objednávatel'a, môže si objednávate!' uplatniť 
zmluvnú pokutu vo výške O, 1% z ceny diela za každý deň omeškania, maximálne však 
v celkovej výške 1 O %zo zmluvnej ceny diela. 

8.2 Ak zhotoviteľ nezačne s odstraňovaním prípadných vád diela počas záručnej doby 
v lehote uvedenej v ods. 6.4, môže objednávateľ uplatniť zmluvnú pokutu vo výške O, 1% 
z ceny diela za aj začatý každý deň omeškania, maximálne však v celkovej výške 1 O % 
z ceny diela. 

8.3 Ak zhotovíte!' neodstráni prípadné vady diela počas záručnej doby v lehote dohodnutej 
v ods. 6.4, môže objednávateľ uplatniť zmluvnú pokutu vo výške O, 1% z ceny diela za 
každý aj začatý deň omeškania, maximálne však v celkovej výške 10% z ceny diela. 
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8.4 Za porušenie povinnosti podľa článku IX, ods. 9.8 je zhotovíte!' povinný zaplatiť zmluvnú 
pokutu vo výške 5 000,- EUR. 

8.5 Uplatnením zmluvnej pokuty nezaniká objednávateľovi právo na náhradu škody 
spôsobenej zhotovitel'om porušením zmluvných povinností. 

IX. 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
9.1 Nakol'ko spoločnosť SEPS, a.s. je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám v platnom znení (ďalej len zákon o slobodnom 
prístupe k informáciám}, zmluvné strany sú oboznámené s tým, že zmluva a daňové 
doklady súvisiace so zmluvou budú zverejnené takým spôsobom, ktorý pre povinne 
zverejňované zmluvy, objednávky a faktúry ukladá zákon o slobodnom prístupe k 
informáciám vo svojom ust. § Sa a § 5b. 

9.2 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť 
po dni zverejnenia tejto zmluvy v súlade s ust. § č. 47a ods. 1 Zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

9.3 Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve, riadia sa 
ustanoveniami Obchodného zákonníka , Autorského zákona a ustanoveniami ostatných 
všeobecne záväzných právnych predpisov platných na území SR. 

9.4 Zmluvu je možné meniť, dopÍňať alebo zrušiť len písomnou dohodou zmluvných strán, 
s výnimkou zákonných okolností umožňujúcich odstúpenie od zmluvy. 

9.5 Za podstatné porušenie zmluvy sa považuje nedodanie predmetu zmluvy bez vád 
v stanovenej lehote. 

9.6 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je: 
Príloha č. 1 - Kalkulácia ceny diela 
Príloha č. 2 - Zoznam subdodávateľov 
Príloha č. 3 - Všeobecné zmluvné podmienky zabezpečovania BOZP a OPP 

9.7 Táto zmluva je vypracovaná v štyroch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán 
dostane po dve vyhotovenia. 

9.8 Zoznam subdodávatel'ov podl'a Prílohy č. 2 je možné meniť len na základe vzájomnej 
dohody oboch zmluvných strán formou dodatku k tejto zmluve, ktorého obsahom bude 
nový zoznam subdodávateľov. 

9.9 Pre prípad sporu na základe tejto zmluvy sa dojednáva príslušnosť slovenského súdu. 

9.10 Ak by niektoré z ustanovení tejto zmluvy bolo, alebo sa stalo neúčinným, neplatným, 
nezákonným alebo nevykonatel'ným (ďalej aj ako "vada pôvodného ustanovenia"), 
nebude tým dotknutá, ani obmedzená platnosť, účinnosť a vykonatel'nosť ostatných 
ustanovení tejto zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že takto dotknuté ustanovenia 
zmluvy nahradia novým ustanovením, ktoré netrpí vadou pôvodného ustanovenia 
a v čo najvyššej možnej miere zodpovedá duchu a účelu úpravy práv a povinností, 
obsiahnutých v zrušenom ustanovení. 

9.11 Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, 
vážne, určite a zrozumitel'ne, a ktorý nie je urobený v omyle a svojím obsahom alebo 
účelom neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďalej zmluvné strany vyhlasujú, že sú 
spôsobilé na uzatvorenie tejto zmluvy a jej plnenie je možné, sú oboznámené s jej 
obsahom a bez výhrad s ním súhlasia, na znak čoho k tejto zmluve pripájajú svoje 
podpisy. 

Strana 5 z 6 
ZoD "Jmplementátia SAP BusinessObjects Access Control JO. o·· 



9.12 Zhotovíte!' a objednávateľ sa zaväzujú poskytnúť dôverné informácie v nevyhnutnom 
rozsahu vždy na základe písomného poverenia iba subdodávatel'om a zamestnancom, 
ktorí preukázatel'ne potrebujú vlastniť takéto dôverné informácie pre účely riadneho a 
včasného vyhotovenia diela. Pred poskytnutím dôverných informácií svojim 
subdodávatel'om a dodávateľom uzatvoriť vhodnú dohodu o ich utajovaní. V prípade, že 
niektorá zo zmluvných strán poruší túto dohodu o ochrane dôverných informácií, 
zodpovedá zmluvnej strane, ktorá jej poskytla dôvernú informáciu, za vzniknutú škodu v 
plnej výške. 

V Bratislave 

1': 

...._ _ __, ______ __.. ...... ... . 
Ing. MirosJ v Stejskal 
predseda predstavenstva 

Doc. Ing. Miroslav 
člen predstavenstva 

dňa .... ... .... ... . 

Zhotovitel': 

nr~>t'1Ct!:I\/Qnstva 

:c~tlo. o~e- rc,rd. 1 h~ 11 ~- nt "Cť) 
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Príloha č. 3 

Všeobecné zmluvné podmienky zabezpečovania BOZP a OPP 
1. Zhotoviteľ v zmysle rozsahu predmetu zmluvy a počas doby jej plnenia v plnom rozsahu 

zodpovedá za bezpečnosť práce svojich zamestnancov, zamestnancov svojich 
subdodávateľov ako aj spolupôsobiacich fyzických osôb - podnikateľov pri výkone 
zmluvných činností pre objednávatel'a . 

2. Objednávate!', v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia, zabezpečí pred začatím jej 
plnenia pre zodpovedného zástupcu zhotovitel'a 

Meno a priezvisko: Ing. Marián Srnka 

Funkcia: technický riaditeľ 

a technika požiarnej ochrany zhotoviteľa 

Meno a priezvisko: Milan Mladý 

Číslo osvedčenia: VVZ-0 184/08-01.1 

oboznámenie zamerané na problematiku dodržiavania predpisov bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci a školenie o ochrane pred požiarmi. Zodpovedný zástupca 
objednávateľa bude oboznámený s určením niektorých prác spojených so zvýšeným 
ohrozením zdravia vyplývajúcim z pracovných podmienok . 

3. Zhotovíte!' v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia preberá na seba povinnosti 
ustanovené legislatívnymi predpismi Slovenskej republiky a osobitnými predpismi pre 
oblasť bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci: 

9 Zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

9 Zákon č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení zákona č. 

82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

9 Zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

4. Zhotovíte!' v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia, preukázatel'ne zabezpečí pred 
začatím plnenia zmluvy pre svojich zamestnancov, zamestnancov svojich 
subdodávatel'ov ako aj spolupôsobiacich fyzických osôb - podnikatel'ov oboznámenie a 
odbornú spôsobilosť ako aj pravidelné oboznámenie ustanovené osobitnými predpismi, 
potvrdené podpismi všetkých zúčastnených osôb. Pre vlastných zamestnancov, 
zamestnancov svojich subdodávatel'ov ako aj pre spolupôsobiace fyzické osoby -
podnikatel'ov, zabezpečí školenie o ochrane pred požiarmi, ktorí sa s vedomím 
zhotovitel'a zdržujú v objektoch a priestoroch SEPS, a. s., hore uvedeným technikom 
požiarnej ochrany. Zhotoviteľ je povinný aj v prípade zmeny u svojich 
zamestnancov, zamestnancov subdodávatel'ov a spolupôsobiacich fyzických osôb -
podnikatel'ov (zvýšenie počtu, výmena skupín a pod.) preukázateľne vykonať 
oboznámenie a školenie týchto osôb. 

5. Zhotovíte!' v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia predloží na požiadanie 
objednávatel'ovi, ešte pred uzavretím zmluvy, fotokópie platných dokladov odbornej a 
zdravotnej spôsobilosti, doklady o oboznámení s predpismi na zaistenie bezpečnosti a 
ochrany zdravia pri práci a doklady o školení z predpisov o ochrane pred požiarmi na 
výkon zmluvne dohodnutých pracovných činností svojich zamestnancov, zamestnancov 
svojich subdodávatel'ov ako aj spolupôsobiacich fyzických osôb- podnikateľov. 

6. Zhotovitel' v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia zabezpečí pre všetky 
spolupôsobiace osoby bez odbornej spôsobilosti v zmysle vyhlášky č. 508/2009 Z. z., v 
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znení neskorších predpisov stály dozor pri práci fyzickou osobou, ktorá spfňa 
požiadavky odbornej spôsobilosti elektrotechnika na riadenie činnosti alebo na riadenie 
prevádzky a podl'a STN 34 3100 pre práce na elektrických zariadeniach v blízkosti čast í 
pod napätím. Dozor pri práci nesmie vykonávať vedúci práce určený v príslušnom 
príkaze .. 8 •. 

7. Zhotoviteľ v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia je povinný plniť povinnosti 
ustanovené v legislatívnych predpisoch pre oblasť ochrany pred požiarmi a súvisiacich 
slovenských technických noriem: 

c::> Zákon č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

r=> Vyhláška MV SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii v znení neskorších 
predpisov, 

8. Zhotoviteľ je povinný umožniť kontrolu plnenia podmienok výkonu diela zamestnancom 
objednávateľa, v zmysle Zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri 
práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a Zákona 
č . 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v zneni neskorších predpisov. 

9. V prípade vzniku mimoriadnej udalosti (pracovný úraz, nebezpečná udalosť, závažná 
priemyselná havária, požiar) počas výkonu pracovnej činnosti pre objednávateľa, je 
zhotovitel' povinný vykonať ohlásenie tejto udalosti v zmysle Zákona č. 124/2006 Z. z. 
o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov resp. Zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v 
znení neskorších predpisov a zabezpečiť povinnosti vyplývajúce z uvedených zákonov. 
Vznik tejto udalosti je zhotovitel' povinný ihneď ohlásiť a následne písomne oznámiť aj 
objednávatel'ovi s cieľom zabezpečenia objektfvneho vyšetrenia. 

10. Zhotoviteľ v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia zodpovedá za kompletné vybavenie 
a používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov svojimi zamestnancami, 
zamestnancami subdodávatel'a a spolupôsobiacimi fyzickými osobami - podnikatel'mi v 
zmysle Nariadenie vlády SR č. 395/2006 Z. z. o minimálnych požiadavkách na 
poskytovanie a používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov v znení 
neskorších predpisov. 

11 . Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť jednotné oblečenie a viditel'né označenie svojich 
zamestnancov názvom - logom firmy, ako aj zamestnancov svojich subdodávateľov 
a spolupôsobiacich fyzických osôb - podnikatel'ov. 

12. Zhotovitel' je povinný rešpektovať zákaz fajčenia , prinášať a požívať na pracoviskách 
a v priestoroch v pôsobnosti objednávateľa akékol'vek alkoholické nápoje alebo omamné 
a psychotropné látky. Za nedodržanie tohoto bodu je povinný a zaväzuje sa uhradiť 
zmluvnú pokutu vo výške 166,· € za každého zamestnanca, porušujúceho uvedené 
zákazy ako aj za spolupôsobiacich dodávatel'ov. Záznam o písomnom oboznámení 
všetkých zúčastnených osôb so zákazom fajčenia na pracoviskách objednávatel'a, musí 
zhotovitel' na požiadanie predložiť zodpovednému zástupcovi objednávatel'a. 

13. Zhotovitel' je povinný písomne požiadať objednávateľa o povolenie vjazdu vozidiel 
s uvedením typu, EČV a účelu vjazdu vozidla. V objektoch objednávatel'a sú vozidlá 
zhotovitel'a a jeho spolupôsobiacich dodávatel'ov povinné dodržiavať miestne dopravné 
značenie, maximálnu povolenú rýchlosť a pokyny zodpovedného zástupcu 
objednávateľa. Zamestnancom dodávatel'ských a servisných organizácií je vstup do 
objektov umožnený až po schválení žiadosti na vstup a po predložení dokladu 
o absolvovaní oboznámenia sa s predpismi BOZP a OPP v zmysle príslušných 
predpisov. 

14. Za nedodržanie zákazu parkovania na vyhradených miestach je zhotovíte!' povinný 
uhradiť zmluvnú pokutu vo výške 100,- € za každé vozidlo parkujúce na vyhradenom 
mieste a zároveň v prípade vzniku mimoriadnej udalosti (pracovný úraz, nebezpečná 
udalosť, závažná priemyselná havária, požiar) uhradiť škody spôsobené znemožnením 
príjazdu vozidiel hasičského a záchranného zboru alebo rýchlej zdravotnej služby. 
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15. V prípade nerešpektovania dopravného značenia a povolenej rýchlosti vozidlom 

zhotoviteľa alebo jeho spolupôsobiaceho dodávateľa v objekte objednávateľa, bude 
s okamžitou platnosťou vydaný objednávateľom resp. zmluvným prevádzkovateľom 
zákaz vjazdu pre uvedené motorové vozidlo do objektu objednávateľa. 

16. Objednávateľ nezodpovedá za škody vzniknuté na motorových vozidlách zhotoviteľa 
spôsobené nerešpektovaním dopravného značenia a parkovaním na vyhradených 
miestach pre vozidlá hasičského a záchranného zboru alebo rýchlej zdravotnej služby. 

17. Zhotovitel' je povinný na pracovisku objednávatel'a dodržiavať všetky zmluvné 
podmienky a predpisy bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi 
pri prácach, ktoré bude v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia vykonávať. Na 
skutočnosti odporujúce predpisom bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany 
pred požiarmi je povinný písomne upozorniť zodpovedného zástupcu objednávateľa. 

18. Povinnosťou zhotovitel'a je preukázateľne upozorniť objednávatel'a na riziká, vyplývajúce 
z činností pre splnenie predmetu zmluvy, ktoré bude na pracoviskách a v priestoroch 
objednávatel'a vykonávať. 

19. Zamestnanci zhotovitel'a resp. jeho spolupôsobiaci dodávatelia sú povinní počas 
pracovnej doby zdržiavať sa na mieste výkonu práce, udržiavať na pracoviskách 
a v priestoroch SEPS, a. s. čistotu a poriadok počas celej doby trvania a plnenia 
predmetu zmluvy. 

20. Objednávateľ, zhotoviteľ a jeho spolupôsobiaci dodávatelia sú povinní na spoločnom 
pracovisku zabezpečiť koordináciu činnosti a vzájomnú informovanosť o možných 
ohrozeniach, preventívnych opatreniach a opatreniach na poskytnutie prvej pomoci, na 
zdolávanie požiarov, na vykonanie záchranných prác a na evakuáciu osôb prítomných 
na pracovisku. Zhotovíte!' je povinný organizovať všetky zmluvne dohodnuté pracovné 
činnosti tak, aby svojou činnosťou nenarušoval plynulý, bezpečný a včasný výkon 
ostatných pracovných činností prítomných osôb ako aj bezpečnosť prevádzkovaných 
zariadení. 

21 . Zhotovíte!' v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia je povinný dodržiavať interné 
bezpečnostné, prevádzkové a technologické predpisy objednávatel'a, ktoré mu boli 
poskytnuté, napr.: pri zaisťovaní, preberaní a odovzdávaní pracoviska a zariadení. V 
prípade porušenia týchto predpisov zo strany zamestnancov zhotoviteľa resp. jeho 
spolupôsobiacich dodávateľov bude týmto odobraté oprávnenie pre vstup do objektu 
objednávateľa bez dopadu na plnenie zmluvných záväzkov zhotovitel'a. 

22. Za nedodržanie zmluvných podmienok BOZP a OPP je zhotoviteľ povinný uhradiť 
zmluvnú pokutu vo výške 166,- €. V prípade, ak objednávate!' zistí, že zamestnanci 
zhotoviteľa alebo jeho spolupôsobiaci dodávatelia zjavným spôsobom porušujú zásady 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi, zmluvné podmienky 
zabezpečovania BOZP a iné písomne dohodnuté podmienky, môže uložiť ďalšiu 
pokutu až do dvojnásobku pokuty uvedenej v tomto bode alebo odstúpiť od zmluvy 
bez toho, aby zhotoviteľovi vznikol nárok na náhradu prípadnej škody alebo 
nabehnutých nákladov. 

Zápis o poučení zodpovedného zamestnanca a požiarneho technika zhotovitel'a povereným 
zamestnancom SEPS, a. s., je neoddelitel'nou súčasťou uzatvorenej zmluvy o dielo alebo 
vydanej objednávky na výkon prác. 
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